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Bésssen: 
haus den 
gasse 10.) Rud. Moss6 Publicistische Burean Budapester. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi írod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Hirdetési dijak 
Hatszor nasábozott gármond sor k minden hirdetés után 80 kz Nagyobb éz gyahoribb Bélyegdi 

ül.ii külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
elik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eek- Op 

Wollzeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wallásch 

Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri cxzikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Főtér 4-ik szám, hová 
e...... 

Szerkesztői szállás : 
a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Nehány szó 
b. Kemény Gábor közgazdasági 

programmjáról. 
IV. 

.Ha, továbbá, vizsgáljuk, a haszonhajtó 
ipari termelés föltételeit, ugy találjuk, hogy 
a következők szükségesek: 
1) Elegendő természeti tőkéks azoknak 

lehetőleg észszerű felhasználása; 
2) az emberek lehető kiképzése; 
3) megfelelő tőke; 

gépek; 
5) a munka kellő felosztása; 
6) bizonyos adott területen elegendő szá- 

mu népesség; 

7) a lehető legnagyobb szabadság az 
Iparügy terén; 

8) tulajdonbiztonság, jó törvénykezés és 
administratió; 

9) jó utak és más közlekedési eszközök; 
110) felkutatása az ország mineralogiai 

kincseinek s általában előmozditása az egyes 
vidékek geologiai és mineralogiai kikutatá- 
sának; 

11) az ipar helyes kiválasztása; végre 
2) szakadatlan gondoskodás piacz szer- 

séről. 
Ellenben az ipari tevékenység föltételező 

elemei: 
1) nyersanyag-források ; 
2) ügyesség a nyersanyagok feldolgozá- 

sában; ! 
3) tőke, és 

értel 1 a kelendőeé a piacz, vagy ami egy- 
telmü ezzel: a szükséglet, valamely ipar- 

ezikkre nézve. kiz 1 
E négy föltétel mindenike absolut szük- 

séges, hogy meg legyen, különben ha csak 
egyik is hiányzik: kérdésessé teszi a többinek 
18 existentiáját. 

A mezőgazdaság emeltyűi között első hely- 
re a mezőgazdasági képzettséget helyezők. 

Nem tagadhatni, hogy 1868. óta a föld- 
mivelési szakképzettség terjesztésa érdekében 
földmivelési oskolák és felsőbb gazdasági in. 
tézetek alapitása által nagyon sok történt, ha- 
bár az más kérdés, hogy a mi történt, tapasz- 
talati szempontból mind helyesen történt-e ? 

Azokról az akadályokról azonban, melyek 
az okszerű mezógazdaság utját álliák, bezzeg 
elfeledkeztek kormányaink megemlékezni s 
aaznazonka abzalbsmattsass attntaasab 

A KELET TÁRGZAIA 
UTIRAJZOK 

ázsiai Törökországból. 

(Eredeti levelek.) 

III. 
Mamachatunm, okt. elején 1878. 

(Folytatás.) 

A monda azt tartja, hogy alant lenn a 
mélységben egy nagy kazán van elásva telve drá- 
gakövekkel, aranynyal s ezüsttel. E barlangtól 
felfelé haladva, egy másik kisebb s ujabb datumu 
a sziklába vágott üregre akadáok, előtéren a te- 
rem, hová mint vezetőm mendá, az örmények 
menekültek a rabló kürdők elől. Jó fáradtan visz- 
szatérve expeditiómból, a fenntnevezett Oannesef- 
fendi látogatását kellett fogadnom, ki elvezetett 
a falusi régi örmény templomhoz, mely nagy kő- 
szikla darabokból durván összetákolva négy szeg- 
letes, bámbár idomu külformájával minden torony 
nélkül (itt Anatoliban még harangozni nem hal- 
lottam, a hiveket egyszerű kalapács ütésekkel, fá- 
ra vagy harangra hivják egybe) a jó erős vasaj- 
tóval s azajtófölötti egyszerű faragványokkal, va- 
lami nagy érdeket bennem nem kelthetett. 

Ugyszintén nem az Oannes ur vadon kert- 
je, mely azután lőn nekem bemutatva, (Anattoli e 
részében virágos kert ritkaság, s az is immel- 
ámmal tartva; konyhakertjeik is inkább szántó- 
földek.) Harmadnap a leirt kisérettel visszaindu- 
lánk. utközben egy kis steeplechaset rendezve, 
egy egyszerű hodsa (alsóbb rendü török lelkész, 
inkább lelki tanitó, minden nagyobb ur kiséreté- 
ben) lova lón a hanyatthomlok vágtatásban a 
nyertes. Fegyvereinket Pekericsben, ugy utközben 
alig használók. - Anatoli e része károgó varjakban s 
csacsogó szarkákban bővölködvén; mig ha szár- 
csára, réczére, vadludra akaránk vadászni, korán 

4) megfelelő számmal szerszánok és 

................................. 

egyátalán nem volt kilátásba helyezve, hogy 
azok el fognak hárittatni, habár az erdészeti 
viszonyok megbeszélése alkalmával eléggé volt 
is hangsulyozva, hogy ott, a hol az enyim 
és tied kérdése, mint nálunk az erdélyi ré- 
szekben, nincsen tisztázva, ott rendezett mező- 
és erdőgazdaságról a hogy szólani sem 
lehet, ép ugy földhitel sem adható. 

Ép ezért a birtokrendezés, meg tagositás 
kérdését, más szóval: a földművelés hátrá- 
nyára és roppant kárára nálunk még mind 
fennálló akadályokat,szükségesnek találjuk kissé 
részletesebben megbeszélni, annyival is inkább, 
mert ha mindnyájunk el nem titkolható örö- 
mére, az új miniszter úr progr:mmjában 
ezen kérdés meg is emlitve, de nincs eléggé 
kifejtve, a mit egyébiránt egy körirattól nem 
is kivánhatunk. 

Tagadhatatlan, hogy a birtokviszonyok 
rendezése nálunk 1849. óta égető kérdés. Na- 
gyobb és szebb feladat nem várhat földmi- 
velési ministerre, mint e kérdés szerencsés 
megoldása, mert ez valóban az „enyém" „tiede 
kérdése és nélküle, a mint a körirat igen he- 
lyesen megjegyzi, sem mezőgazdaság, sem 
földhitel nem képzelhető. 

De továbbá, és ezt jól megjegyezzük, a 
birtokviszonyok rendezése sohasem történhetik 
az igazságügyministerium által és ezen nem- 
zetgazdasági kérdés sem tehető a törvényke- 
zési eljárás tárgyává, már azon oknál fogva 
sem, mert e szabályozásnak a lehető leggyor- 
sabban és legolcsóbban kell keresztül vitetnie, 
a mitörvénykezésünk pedig se nem olcsó, se nem 
gyors s egyátalán nem alkalmas ezen kérdés 
megoldására. 

De eltekintve a birtokrendezés kivitelé- 
nek kérdésétől, mihelyt egyszer a volt job- 
bágyok és földesurak, a részükbe jutott föld- 
birtoknak korlátlan uraivá lettek, egyszers- 
mind e birtok használata is feltétlenül sza- 
baddá kell, hogy tétessék s ez még maig 
csaom tartánt mam 

E szabaddátétel maga a birtokrendezés, 
melyről a jövő alkalommal szólunk még foly- 
tatólag. 

- A képviselőház pénzügyi bizott- 

sága tegnapelőtt d. e. 10 órakor tartott ülésében 

a pénzügyminiszterium költségvetését vet- 

te tárgyalás alá. 
A tárgyalás megkezdése előtt Szapáry Gyula 

gr. pénzügyminiszter előadja, hogy ezen költség- 

vetés már augusztus hóban készen volt, de alkor 

nem volt benyujtható. E szerint az indokolás is 

csak az augusztust megelőző időszak tapasztalatai- 

ra terjedhetett. - A készen talált költségvetésen 

kineveztetése óta az idő rövidsége miatt sok vál- 
toztatást már nem tehetett; a mi változtatás tőör- 

tént, a mérleg rovására tétetett a mult évi ered- 
mények alapján. Előadja továbbá, hogy a lebegő 
adósság és a rentedgy lebonyolitásáról szóló rész- 
letes jelentést legközelebb a háznak be fogja mu- 
tatni, midőn a legujabb kölcsönről szóló 
javaslatot terjeszti be, a mely valószinüleg pénte- 
ken vagy szombaton fog benyujtatni. 

Addig is főösszegekben bejenti a végered- 
ményt. A kormány felhatalmaztatott 260 millió 
rente kibocsátására; ebből 28 millió a II. kibo- 
csátásu kincstári utalványok beváltására fordi- 

tandó. A többi 232 millióból 1878. végeig elada- 
tott 211 millió s igy rendelkezésre áll még 21 
millió. A függő adósság 4 millió és nehány száz- 
ezer írt aranyban. A kincstári utalványokból be- 
váltatott 7 milljó font sterlingnél több; marad még 
beváltatlan 182 ezer tont, a mi nem mutattatott 

be beváltás végett, a miből azonban az államnak 
kára nincsen, mert a kamatozás megszüntettetett. 

A kamatozó pénztár-jegyek állása 1878. végén 8 
millió 366,300 írt. 

Lukács Béla ezen átalánosan előterjesztett 
adatokat nem tartja elégségesnek, s kifejezi azon 
óhajtását, hogy a fedezet tárgyalásánál a rész- 
letes adatok is a bizottság elő terjesztessenek. 

Hegedüs Sándor előadó ezután megkezdi 
a költségvetés előterjesztését, melynek ugy kiadási, 
mi bevételi tételeit az 1877. évi eredményeknek 
megfelelőknek találja. 

Előirányozva van: rendes kiadás 39. mil. 
499,557 frt, (620,410 frttal több a mult évinél.) 

Rendes bevételek . 198.176,195 frt, 
4.545,023 frtal több a m. évinél. 

Nyugdijak: ; 

38,829 frttal több a mult évinél. 

Átmeneti kiadások: 
369,960 frttal több a m. évinél. 

Beruházások: 

Átmenetibevételek: 

124,249 frttal kevesebb a m. évinél. 
Ezután a részletes tárgyalás kezdetett meg. 

2.096,443 frt, 

1.674,271 frt, 

2.367,165 frt, 

2.929,615 frt, 

- Az országgyűlési szabadelvü 

párt tegnapelőtti értekezletenek első tárgyát a 

Deák-Ferencz siremlékre ós emlékszo- 

borra vonatkozó előterjesztések képezték, melyre 
nézve abban történt megállapodás, bogy egy 15 

tagu országos bizottság kiküldése fog javaslatba 
hozatni. melybe a képviselőház 10, a főrendiház 5 

kellett vo:na felkelni s a Fráthnak látogatatla- 
nabb sásos partjait felkeresni. 

A visszatértemre következő napokban több 

izben tevém tiszteletemet hivatalos ügyekben a 

vaskos kommandarnál, (valóságos magyar typus, 

ugy a fennt emlitett kaimakam s kadi) ugy az 

előzékeny lieutenant-colonelnél, mindkettőt saját 

uri zöldre festett jó tágas s egyedül bitorloit sát- 

rában keresve főöl. Betekintettem az u. n. Hükkü- 

metbe (előljárósági hivatal), jelen voltam egy ta- 

nácskozáson, melynek végeztével a kadi nagy 

gyönyörüséggel sillabizálgatva nevemet, barátsá- 

gosan meghivott magáboz lakába, A vacsora a 

ő asztala, széke, ágya, mindene), saruját lehuzza, 
kelet felé forditott arczczal rááll, kezeit teste hosz- 

szán végig lenyujtja, aztán felemeli őket fejéhez, 

aztán le öve tájáig, hol egy darabig öltve tartja, 
mindez alatt foly a susogó ima, egy-egy sóhajtás- 

tól megszakitva: egyszerre csak térdre veti ma- 

gát, homlokával s előretolt kezeivel több izben a 

földet érinti, (török katonáknál a végzett ima bi- 

zonysága, ha a fez elől a földtől poros), térdel- 
ve felemelkedik, folytatja imáját, egész testhosz- 

ban felemelkedik s mindezen evolutiokat ismétlik 
többszörösen. Igen természetesen a test hajlékony- 

kellő ceremonialekkel, kéz- jés szájmosás előtt és 
után folyt le; az asztal nem volt édességek és 

gyümölcs hiával. A kadi mint u. n. bujuk adam 

=- nagy ember, mig másokkal szemben feszesen 

megtartá méltóságát, hozzám igen leereszkedő 

volt. E közben kezdetét velte a ramazan hónap 

(a törókök) nagy böőjtje, midőn napközben nem 
esznek, kávét nem isznak, nem dohányoznak s 

imádkozásnál (aamaz) egyebet semi tett az ősz- 

szes sátrak alatt s azon kivül nyugvó népség. 
IV. 

Mamachatum, november 10. 1878. 

Ki a törököt nem látta imádkozni, annak 

fogalma nem lehet azon gymnasztikai maneuve- 

rekről, miket ezalatt véghezvisz. Nálunk otthon a 

zsidók elég furcsán imádkoznak, s ha egy zsina- 
gogába bemegyünk, a zaj-zsibajtól nem tudunk 
időzni. A török ellenkezőleg ritkán végzi imáját 
fennhangon, vagy épen énekelve, legfelebb az el- 

ső pár „Allah ekber"-t, fohászkodást mondja el; 

a többi alatt halkan, suttogva imádkozik. Min- 

denekelőtt ima előtt megmosakodik (,apteszt ja- 

par"), szigoruan tiltva van Allahhoz piszkosan mos- 
datlan fohászkodni. S e tekintetben sok lanyha 

keresztyén, (ki a külső formalitásokra mit sem 

ad, s heverve, nem térdelve, olvassa imakönyvét), 

példát vehetne a török istentisztelőktől. Ezután 
kiteriti szönyegét (még a legutolsó török katoná- 
nak is van, már a milyen olyan szőnyege, ez az 

sága és ruganyossága ezen napjában többszörvég- 

zett testgyakorlatok által igen növeltetik, s igy 

nem lephet meg, ha corpuleus megélemedett török 

urakat, ifjakat megillető könnyedséggel látunk 

imádkozni; bár azt sem szabad elhallgatnom hogy 
a török egyéb mozdulataiban felettépbb lanyha, s 
egy csepp impetuositás sincs benne. Mi megütő- 

désemre szolgált a seraili (kormányzósági épületi) 

irodákban, hogy mig egy-egy hivatalnok a kisza- 
bott időben szőnyegére borult, addig a körülte 
levék nagy hangon társalogtak minden egyébről, 
tevék-nyiták az ajtót, sőt [még, ha az ügymenet 
ugy hozza [magával, nem átallák megszólitni s 
felvilágositást kérni az imádkozótól, minek ez min- 
den neheztelés nélkül megfelelt. A teljes török- 
nél (kivált az őstörök iskolából, a mely még min- 

dig kezei közt tartja a gyeplőt) lényeges kellék 
az imádkozás s a nők legszigorubb elrekesztése; 

mint minálank nem rég, ugy itt is, még mindig 

mutatott vallásbeli buzgósága szerint mérlegelik 

az embert, a többi dualificatiók ezután jönnek. 

Igy p. Ismail Hakki kürd pasának (jelenleg er- 
zerumi vali) nagyban betudták, a miért a kho- 

rumduzii ütközet előtt imára buzditá katonáit: a 

csata sikeres kimenetelét a törökökre nézve, még 

maga a vakbuzgó Ismail is e körülménynek tu- 
lajdonitá. Nous en sommes enecore lá! Oly ifju 

török hivatalnok, mint p. Dsemil bey, az itteni 

kaimakam (eivil-főnök), kiről barátjai tudják, hogy 

az ifju török párthoz szít (a mely különben félő, 

tagot választ és a bizottság fogja magát kiegészi- 
teni a fővárosi képviselő testület kebeléből válasz- 
tandó 5 taggal, esetleg szakértőkkel. 

Ezután az Olaszországgal kötendő vám- és 
kereskedelmi szerzőlés vétetett fel, melyet Ke- 
mény Gábor b. miniszter részletesen indokolván, 
az értekezlet Baross Gábor inditványára általá- 
nosságban és részleteiben elfogadtatott. Ezzel a ta- 
nácskozás véget ért.! 

- A bécsi képviselőház rövid vita 
után elfogadta az Olaszországgalkötött 
kereskedelmi szerződést. A képviselőház 

országgal kötött kereskedelmi szer- 
ződést, miután a kereskedelmi miniszter annak 
sürgős tárgyalását ajánlotta. 

- A Francziaor szággal létesült ke- 
reskedelmi megállapodásokra vonatkozólag Ke. 
mény Gábor b. miniszter a kereskedelmi bizott- 
ság üléséban hozzáintézett interpeltatióra kijelenté, 

hogy a képviselőház kezelebbi ülésében előterjesz- 
tést teend. 

- A román vasuticsatlakozás. Ba- 
laceanu román ügynök e hét végén Bécsbe érke- 
zik, hogy a román [vasuti csatlakozások iránt a 
tárgyalásokat folytassa, illetőleg befejezze. A ma- 
gyar és román kormány közt e vasuti csatlako- 
zások iránt fennforgó differentiák most már ja- 
lentéktelenek. 

- Titkos bizottsagok Boszniá- 
ban. A Szt. Péterburgszkija Viedomosti jelenti, 
hogy Boszniában a titkos bizottságok egész háló- 
zata van szervezve; közli továbbá a proclamátiót, 
melyben a bosnyákok felhivatnak, hogy lázadjanak 
fel és vivják ki hazájuknak függetlenségét, vagy 
Szerbiához csatolását. 

Külföld. 
Konstantinápolvból iria a Pol. Corr. 
Az orosz-török békealkudozásokat 

az orosz kormány egyik föltétele a kasz- 

totta meg. Lobanoff herczeg már a tárgya- 

gyalások megkezdésekor kilátásba helyezett egy 

fontos clausulát, a melyet Onon követségi taná- 
csos a legutóbbi ülések egyikében a következőkben 
formulázott: „A két szerződő fél kölosönösen biz- 

tositja egymást a berlini szerződés minden határoza- 

tainak pontos végrehajtásáról." 

Oroszország ezen clausulával veszedelmes 

beavatkozási jogot nyert volna. Mert ha a por- 
............................ ......................... 

közgazdaság bizottsága jóvág yta a Franczia- 

ta követ el mulasztást, Oroszország agyonnyomja 
erejével; Törökországnak ellenben az orosz kor- 

mány mulasztásaival szemben legfeljebb tiltakoz- 
nia lehet. 

Az ottomán kormány meghatalmazottjai te- 
hát a leghatározottabban ellenezték ezen clausu- 
lát. Azért Onon a tegnapi ülésben nem vonta 
ugyan vissza azt, de tetemesen enyhitette. 

Hogy azonban rövid időn létre jött a meg- 
állapodás, abból is kitünik, hogy Szelami pasa pa- 
rancsot kapott, hogy 11 zászlóaljjal készen álljon 
Drinápoly megszállására. 

- 

A Deutsche Zeitung irja: Vrbicza, a mon- 
tenegrói fejedelem küldöttje és a külügyi hi- 
vatal közt annyira haladtak a tárgyalások, hogy 
befejezésük rövid idő alatt várható. Vrbicza vaj- 
dának hir szerint sikerült megszabaditani Mon- 
tenegrót Ausztria-Magyarország gyámságától az 
antivárii kikötőt illetőleg. A Montenegró iránt 
rendkivül barátságos politikát bécsi oly irány- 
adt helyen kezdeményezték, hogy a külügyi hi- 
vatal kénytelen volt elhallgatni esetleges aggo- 
dalmait. 

Meg vagyunk győződve, hogy a Deutcshe 
Zeitung ezen közleménye irányzatos koholmány. 
Ebben is a régi nótát fujja a katonai, udvari és 
ki tudná még micsoda pártról. Irányadó körök- 
ben a jelen bizonytalan viszonyok közt senki- 
nek sem juthat eszébe lemondani azon előnyökről, 
a melyeket a berlini szerződés monarchiánknak 
nyujtott. 

. 

Hirek Konstantinápolyban. Murad 
exszultánról el van terjedve a hir, hogy végóráit 

éli. Szélhüdés érte volna. Elmeháborodottsághoz 

iszákosság járult, s ennek tulajdonitják hivatalos 
oldalról a bajt, mely hir szerint halálossá válik. 
Mások mérgezésről beszélnek és a közhiedelem 
ezt kapta fel a haldoklás okául. Nagy az izga- 
toltság e miatt a nép között. Villámgyorsasággal 
terjed a hir, a nép nagy fordulatot vár. Hiszik, 
hogyvy a Mnrád halála asatán a sznltán töhhánem 
s haza hijja Midhadot, mert nem rémithetik töb- 

bé, hogy ez összeesküvést forral Murad visszahe- 

lyezésére. A közönség között már halála hire is 

el van terjedve. 

A bolgár nemzetgyüűlés megnyitása 

január 18-ára volt kitüzve, de elhalasztatott. Hogy 

miért, arról a táviró még maig sem adott felvi- 

lágositást. A Times levelezőja Tirnovából azt je- 

lenti jan. 18-ról, hogy a nemzetgyülés több tag- 

ja már megérkezett, de nem tudják, hogy a meg- 
..........................................anatné 

hogy a háboru szerencsétlen kimenetének s a 

vezér szerepet játszott Ali Szuavi halálával, tel- 

jesen elkallódott), nyiltan nem meri bevallani né- 

zeteit s vakbuzgóságot szinlel. Ez különben meg- 

lehet, hogy csak Anatoliban van igy, a mely or- 

szágrészről a büszke Rumélia beliek azt állitják, 

hogy a világ legsötétebb részén fekszik, s a ku- 

tyánál is barbarabb népség lakja.*) Találtam - 

mellesleg mondva - egy két olyan tőörökre is, ki 

a vallás egyenlőség mellett nyilatkozott. De ez itt 

ritka, mint a fehér holló. 

(Folytatása köv.) 

A kabátzseb titka. 
Elbeszélés. 

JRTA WnRI Jágó. 

II. 

(Folytatás.) 

- ,„Ön jól fogja tudni, miért jöttem ön- 
höz,2 szólott. „Egykedvü tekintete legalább ezt 
látszik nekem tudtul adni . . . Midőn önt megis- 

merem, szerény, művelt, erős férfiunak mutatta ma- 

gát. Magaviseletéből legalább ezt következtettük 

mindannyian. Megvallom szerettem öőnt uram! 

Szerettem mélyen, forrón, és igazán s ezt nem 

egyszer meg is mondottam, be is bizonyitottam 

önnek. Bizalmasan hajtám fejemet kebelére. Mi 

roszat sem sejtve, nyugodtan tettem le kezébe 

sorsomat, jövőm boldogságát. Oh! hogy ennek oly 
gyorsan kellett szétfoszlani! Ábzánd, álom voltaz, 
semmi egyéb. Álom, mely eltünésével a legride- 
gabb valót hagyja maga után. De ne bolygassuk 
a boldog multat, a mely többé amugy sem tér 

*) Rumilinak hivták, különben régebben nem 

csak az európai, hanem egy részt az ázsiai Török- 

országot, azon részt, melyet ma a térképeken Ar- 

menia névvel jelölnek. E tájakat le Trebisondig 

(mely szinte külön fejedelemség volt a Komnénok 

idejében), sürün gőrög (törökül rum) népség lak- 

ta s ezektől foglalta el a hóditó török s nem az 

akkor is már leigázott örményektől. K. 

vissza. Az idők és azokkal az emberek is változ- 

nak. Ön napokon át magányosan hagyott csendes, 

zárdai otthonomban. Nem volt senkim, kinek pa- 

naszaimat elmondhattam volna; nem volt, ki 

könnyeimet letőrölte, a ki vigasztalt, szerelmével 

elhalmozott, kétségbeejtő fájdalmaimra irt hozott 

volna! Ön a tanum, hogy némán, szótlanul, pa- 
nasz nélkül türtem e fájdalomnakat; azt bivém, az 

idő mindent meggyógyit. Csendesen, panasz nél- 

kül éltem át a nappalokat ugy, mint álmatlan 

éjjeleimet. Beláttam végre 1s, hogy számüzve va- 

gyok szivéből; mert a ki önzetlenül és igazán sze- 

ret, az szerelme tárgya iránt nem tudoly közöm- 

bós, oly érzéketlen lenni, a milyen ön volt. Igen, 

Ön az volt; az, a szó legszorosabb értelmében. 

Csak két év óta élünk együtt. De nézzen reám, 

nem éltem-e e rövid idő alatt egy évtizedet át? 

Tekintsen szemeimbe s meg tudná-e számlálni a 

könycseppeket, mik ön miatt. hullottak ki azok- 
ból! - - - Kérem, ne szakitson félbe. Nem 

soká fogom már türelmét igénybe venni. Csak azt 

akarom, hogy ne mondja egykoron: e nő elha- 

gyott engem anélkül, hogy távozása okát velem 

tudatta volna.... 

- De az isten szerelmeért, miről beszélsz 

édes Emilia? Miért ez iszonyatos, e borzasztó vá- 

dak? nyögém majdnem eszméleten kivüli álla- 

potban. 
- „Máéltatlan? Máltatlan volt; én a mél- 

tatlanságnak csak szánandó áldozata vagyok," vá- 
laszott ő épp oly hidegen, épp oly lesujtóan, mint 

az imént. Majd folytatá: „Számitottam. Oh, mi 

nők is tudunk számiítani. Ön nem szeretett engem 

soha! Oh, jól tudtam én azt, hogy megcsal engem! 
Ugy más nő kebelén keresi azt a boldogságot, a me- 
lyet megváltóttam volna életemmel; bár én sze- 

rezhetten volaa meg önnek." 
- A türelem végre is elhagyott. Reszket- 

tem a dühtől, a haragtól. 

- Asszonyom ! kiáltnám, ön vérig sérteget 
engem. Ön megőrült, ón nem tudja, hogy szavai- 
val megöl, megsemmisit engem!... 



nyitás miért és mikorra halasztatott el; valószi- 

nünek hiszik, hogy f. hó 25- vagy 27-én a nem- 
zetgyülés mégis megnyilik. A képviselők, kikkel 

a levelező érintkezett, ugy vélakednek, hogy Bat- 

tenberg hg. lesz a bolgár fejedelem, Ignatieff 

és Dondukoff-Korzakoff kevés szavazatot fognak 

kapni.] 

Az afghán kérdés. 
Bombayból decz. 20-káról irják a Neue 

freie Pressének. 
Az indiai kormány minden katonai és poli- 

tikai intézkedései azt bizonyitják, hogy Kandahar 

lesz alapja az Afghánisztán ellen intézendő fő mű- 

veletnek és jelentékeny czóloknak. Az alkirály egész 

főhadiszállásával Kalkuttába ment Lahoreból, a mi 

arra vall, hogy nem fog diplomatiai alkudozások- 
ba bocsátkozni a kabuli kormánynyal. Ellenben 

készületeket tesznek Haine főparancsnok hadiszál- 

lásának Guettahba, illetőleg Kandahárba való elő- 

nyomulására, a mint tavasszal az idő megengedi 

a nagyobb hadmüveletek megkezdését. Ez termé- 

szetesen a tél rövidebb vagy hosszabb tartamától 

függ. Magától értetik és itt mindenki megegyezik 

abban a nézetben, hogy a béke megkötése és a 
kérdés végleges elintézése, Jakub kánnal, vagy 

bárkivel mással, csak Kabulban történhetik meg. 

Az angol kormánynak világosan constatálnia kell 

az afghánok érzelmeit és véleményét azon kérdésről, 

hogy kit akarnak uralkodójuknak. 

Söt még Kabul megszállása sem elegendő. 

A jelen viszonyok közt okvetlenűl szükséges India 

biztositására, hogy az angol csapatok előnyomul- 
janak Herátig és uralkodjanak a herát-mervi uton 

és a Tidsend folyó aentében, és védelmi vonal gya- 

nánt használják Oroszország ellen. 
A vitéz turkománokat, a kiket Butler őr- 

nagy megnyert Anglia reszére és meghódolni akar- 

nak Anglia előtt, nem lehett cserben hagyni és 

Oroszország karjai közé kergetni. Ez az ország 

mely Butler szerint gazdag szarvasmarhában, ju- 

hokban, tevékben és lovakban, többre becsüli An- 

glia fönhatóságát Oroszországénál. Gyáva és rő- 

vidlátó politikát követne Anglia, ha nem ragadná 

meg ezt az alkalmat. Ha megengedné az oroszok- 
nak, hogy megszállják Mervet, e város és a Kas- 

pi-tenger közt lakó turkomanokat leigázza, a jö- 

vendő nagy küzdelem minden eszközeit kezükbe 

szolgáltatná, mert az orosz sereg nagy tömegek- 

kel szaporithatná lovasságát. Oroszország képes 
lenne majdnem megkőözelithetlen alapot teremteni 

hadmüveletei részére a Kaspi-tengerig terjedő sza- 

kadatlan vonalon és kényükre ronthatnának be 
Afganisztánba. 

Ha azonban megszállja Anglia az emlitett 

pontokat és angol Turkesstánt szervez az orosz 

Turkesztán ellenéban, akkor áttörhetlen bástyát 

épit Oroszország és India közt, sőt a Kaspi ten- 

*a"* fodiában kinevetik a vérmes politikusokat, 
a kik megoldottnak tekintik az afghán kérdést. 

Az idei hadmenet csak kezdete a nagy küzdelem- 
nek, a melyre most készülnek, és a Times is jól 
tudja ezt, mert most küldteide John Luthor Vang- 
han tábornokot, hogy harcztéri tudósitója legyen 
Afgauisztánban. 
-............................ 

- De nem figyelt rám, hanem szavamba 
vágva stolytatás 

,Nem átkozom meg, habár okom volna 
erre, Visziaadom önnek e levelet (egy levelet 
mutatott, melyet imént neked átolvasás végett 
átadtam). Megnyugtatására tudathatom önnel, hogy 
azt a szobaleány találta, midőn az az ön kabát- 
ját kiporolta. A kabát belső zsebében feledte ön. 
Máskor ha ily szerelmi titkai vannak, jó lesz 
azokat biztos helyre tenni, mert kár édes titka- 
inkat igy szélnek ereszteni. A cselédek csacskák 
és igen sokat olvashatnának e levélből. . . 

- Pillanatnyi szünetet tartott. Habozni 
látszott. Könnyek usztak szép, bánatteljes szemei- 
ben. Az ajtóhoz sietett; még egyszer megfordult, 
s reám veté tekintetét. Oh, e tekintetet soha sem 
fogoms0i elfeledni. 

„Isten őnnel" kiáltott azután és eltünt. 
- Emilia! nyögém magamon kivül. De 

hasztalan és későp, ő oár mit sem hallott sza- 

vaimból. A levél ott hevert a földön... Ott- 
hagytam azt, s őrült fájdalommal feldult szivem- 
ben, lefutottana a nagy lépcsőkön az utczára . 
Későn érkeztem le. A kocsi egyhangu robogásái 
hallbhattam csak. 

Viktor a beszéd alatt teljesen kifáradt. Szó 

nélkül borult keblemre. Csak sirni, csak zokogni 
tudott. 

Végre görcsösen markolva lűktető szivébez, 
lázas hangon mondá: 

- Oh pedig, mint szerettem őt! 

III. 

Ama végzetes levél, melyet Viktor bará- 

tom nekem átolvasás végett átadott, következőleg 
hangzott: 

,Édes Viktorom! Ma délután elvárlak. De 

bizonyosan jöjj. Örökké hű Erzsid." 
Önkénytelenül elmosolyogtam. 
- Honnan vetted e levelet? kérdém. 
- Nem értelek! Nem-e az imént mondot- 

tam, hogy nőm dobta azt lábaim elé? 
- Jó jó, miután azonban kabátod zsebében 

találták, nálad keilett annak lenni! 
- Nem tudom. Én egyátalában nem tu- 

dom, miként juthatott e levél az én tudtom nél- 

kül zsebembe. Tény az, hogy e levelet nőm ke- 

zében láttam először, hogy soha életemben nem 

Oroszország és Anglia közt megkezdődött az 
ázsiai nagy kérdés, és többé nem szoritható ha- 

tárok közé. De sokkal több tényező is fog ben- 

ne részt venni, mint általaban hiszik. Anglián ós 
Oroszországon kivül más nagyhatalmak is vannak 

Ázsiában. , 

A fekete halál. 

A legiszonyubb járványos betegség a mi- 

rigyvész (pestis), hét évi szünet után (utoljára a 

persa Kurdistanban dühöngött) az astrachani kerü- 

letben ujra kitört. A vész által meglepett falvak 

lakói rémületlen menekülnek, cserben hagyva még 

azokat is, kiket legjobban szerettek, ha őket ara- 
gályozás érte. 

Nincs betegség, mely több áldozatot köve- 

telne, mint a pestis. Egész családok, házak, falvak 

halnak ki s rémes utján nagyobb a pusztulás, mint 

a legvérengzőbb hadjárat alatt. Toulonnak, midőm 
ott 1721-ben a pestis kitört: 26.276 lakosa volt; 

a járvány megszüntével ezen szám 10.493-ra apadt 

le, tehát a lakosság nagyobbik fele elpusztult. A 

városi hatóság összes hivatalnokai közül csupán 

az első polgármester maradt életben, talán hogy 

hivatalosan beszámolhasson az áldozatokról. 

A legiszonyubb pestis-járvány a 14-ik század 
derekán uralkodott, mely ,f ekete halál névalatt 

ismeretes s melyről még alább szólni fogunk. Ehhez 
hasonló nyomor sem azelőtt, sem azután nem 

sujtotta az emberiséget. Egykoru történetirók sze- 

rint a fekete halál az öszszes akkor élt 

népességnek egy harmadát söpőr- 

te el. Mindenki iszonyodott a ragályozotthoz még 

csak közeledni is, mert - mint Pethő Ger- 

gely írja krónikájábon - azt hitték, „hogy az eféle 

beteg ember a másikat csak lehelletével is meg- 

öli. Az orvosok is csak hoszszu, bokáig érő vá- 

szontalárhan mertek a szenvedőhöz közeledni fejű- 

ket beburkolták, arczukat madárcsőr alaku álarczczal 

látták el, melyre, hogy láthassanak, szemüveget il- 

lesztették, az álarczcsórót pedig szagos fűvekkel 
tömatók meg, illó olajat csepegtettek belé s még igy 
is respectabilis távolságban tartották magukat a 
betegektől. 

A pestis Magyarorszógon is számtalanszor 

dühöngött. Igy 1456-ban, a török hadjáratok al- 

kalmával, a járványt a Belgrádból hazatérő ke- 

resztes hadak hurczolták be az országba. Több 

krónikás azt állitja, hogy maga Hunyady Já- 

nos is annak lett volna áldozata. Huszonhárom 
évvel kásóbb ujra kitört a nagy mirigy-halál, 

mely elől Mátyás király és neje „bujdosik vala 

az erdőkben és a kies vizek mellett." 
A i7.ik század első fele különösen vészt- 

hozó volt Magyarországra nézve. Alig van év, 

hogy a pestis ne dühöngött volna. 1620-ban, 

Bethlen Gábor seregében „a morvák és slé- 
ziaiak dög miatt nagyon halának Pozsonynál, ugy 

-- vu. . 

Ez volt egyik főoka, hogy az idegenek nem 
mertek hazánkban tartózkodni s példaszóvá vált, 
hogy „Magyarország a németek sirja. 

Több mint száz éve, hogy a pestis-járvá- 
nyok szelidebb alakban s akkor is csak egyes he- 
lyeken mutatkoztak, mit kétségtelenül a zárvona- 
laknak köszönhetünk. Daczára a természettudo- 
.................................... 

ismertem közelebbről oly nőt, kit Erzsinek neveztek 
volna. Még rokonom sincs ily néven... 

- Különös! Pedig nőd nem oknélkül ha- 
tározta el magát e fontos lépésre. Tettetésre, vagy 
álnokságra nem tartom képesnek. És épen ezért 
megfejthetetlen előttem e rejtély, melynek kulcsát 
pedig minden áron meg kell keresnünk. Mert vég- 
re is, az égből nem potyoghatott alá és magától 
nem csuszhatott kabátod zsebébe. A mennyire én 
tudom, az égben nem szoktak szerelmes leveleket 
irogatni . . . Volt-e e napokban valaki laká- 
sodon ? 

- Nálam? Azt hiszem senki. Sőt nem tu- 
dom az időt, midőn vendégünk lett volna kivü- 
led. Mégis azonban . . . no de ez nem tartozik a 
dologhoz. Gyermekség! Szabóm legénye volt ná- 
lam. Azt kiszem, nőm hivatta, hogy fekete öltő- 
zetemet kijavittassa vele. Másra nem tudok emlé- 
kezni. 

- Mikor volt rajtad ama kabát ? 
- Valóban, tán már egy hónapja. Midőn 

utoljára a hangversenyen voltunk nömmel. Igen jól 
emlékszem. De hisz ez egy hóval azelőtt volt sa 
levél jóval később van keltezve! 

E perczben a szobalány nyitott a szobába. 
Ravasz kis teremtés volt az istenadta. Minden 
előzmény nélkül yda lépett ura elé s bátor han- 
gon mondá: 

- Tekintetes ur! 0 nagysága parancsa foly- 
tán e csomagot itt a hónom alatt Budára kell 
vinnem. .. 

Megnéztem a leányt s egy gondolat villant 
át agyamon. A csomagra tekinték; kicsiny volt. 

- Add ide, szólottam. Nekem amugy is 

dolgom van Budán és igy egyuttal felkeresem ő 

nagyságát. Nincs szükséged elmenned. 

Viktor kérdőleg tekintett reám. Megértett 

engem. . 
Csakhamar kocsin ültem s 35 percz alatt a 

Vizlaki neje szüleinek szerény háza előtt állottam. 
Felfutottam gyorsan az emeletre s az egyetlen aj- 

tónál, mely a folyosóra vezetett, megállva, meg- 

huztam a csengetyügombot. 

(Folytatása következik.) 
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mányi buvárlat akkori mostoha állapotának, ugy 

az orvosok, mint a laikusok is helyes érzékkel 

fölismerték, hogy a pestis behurczolás nél- 

kül nem lép fel sehol. „Már egészen sok ke- 

serves experiencziából megbizonyosódott, hogy ez 

a 8 esztendőtől fogva (1709-1712) grasszáló s 

pusztitó pestis nem az aörnek corruptiója 

miatt esett, hanem per communicatio- 

nem - ezt irja Oserei Mihály, historiájában 

- és a ki istent hiván segitségül, olyan helyről 
jó idején elment, a pestises emberekkel nem con- 

versálódott, életben megmaradott, a ki pedig vak- 

merőségre vetemedett, megdöglött a többivel együtt. 

A mint példa erre az enyedi professor s doktor 

Pápai Ferencz, kinek felesége, atyafiai pestisben 

meghalván Marosvásárhelyen, a pestis megszűné- 

se után oda ment s a megholt asszonynak egyet- 

mását elvitte Enyedre, két hajadon leánya mihelyt 

afféle köntösben öltöztenek, mindjárt mirigyek 

szökött: s megholtanak s az ő házától terjedt el 

a többi városi emberekre a pestis. 

Porumbákon a molnáraak szt.-János hegyé- 

ről egy ember szőlőt vitt, hogy a molnár hama- 

rébb őröljön, szorgos lévén mindenütt az malom 

a nagy szárazság miatt, a molnár felesége két 

gyermekeivel együtt, mihelyt ettek belőle, miri- 

gyek szökvén, megholtanak. Nagy Sinkszékben, 

Szász nevü falu mellett, egy pestises helyről jött 
szegény ember megszállott, valami gyermekek in- 

ni vittenek az embernek, a gyermekek visszamen- 

vén, mind magok, mind apjok és anyjok két száz- 

zal egészen kiholtanak; hirre esvén a nagysinki 

kommsandánsnak, legott oda küldött, azokat a há- 

zakat, minden házi észközökkel összeégettette és 
ugy szünt meg a pestis. Több ilyen példák szám- 

talanok estek Erdélybe; én rövidségnek okáért el- 

hallgatom, ezeket azért jegyzem fel, hogy a pos- 

teritás tanuljon és maga magát szántszándókkal 
el ne veszitse. 

Számtalan hasonló megfigyelés a világ min.- 

den részéből azon helyes nézetet érlelte meg az orvo- 
sokban, hogy a pestis csupán behurczolás 

által terjedhet el s ennek folytán a zárvo- 
nalak felállitására irányozták minden törekvésüket. 

De azért találkoztak olyanok is, kik a járványok 
fölléptét a földrengéssel, a csillagok járásával s 

egyéb kozmikus és tellurikus befolyásokkal hozták 

összeköttetésbe, sót a buzgóbbak egyenesen isten 
baragjának tulajdonitották azt s a szerint tették 

meg az óvintézkedéseket. Igy többek közt a Deb- 

reczen városi jegyzőkönyv 1633. nov. 21-ről követ 
kezőleg szól: 

,Minthogy, a nagyhatalmu isten haragja nem- 

csak e város ellen, hanem az egész ország ellen 
felgerjedett, és a dögvész mindenfelé dühöng, tet- 
szett a [tanácsnak, hogy a citera, minden- 
féle zene, istentelen dalolás, és táncz 

megszüntettessék." A magyarországi re- 
formált egvházak előliárói pedig a járvány alatt. 
isten haragjának engesztelősére, böjtöt paran- 
csoltak tartatni, mely csak akkor szüntettetett be, 
midőn az orvosok az éh-gyomorral való járást-ke- 
lést veszélyesnek nyitatkoztatták ki. 

Mindez, persze, nem sokat használt s az utolsó 
menedék mégis csak a „cordon volt. S ezen in" 
tézmény oly drakói szigorral hajtatott végre, mi- 
lyet csupán a pestisnek minden képzeletet megha- 
ladó pusztitása s azon rettegés igazolhatott, mely 
az egész civilisált világot megkapta. 

Igy például, midőn 1815-ben, dél-Olaszor- 
szág egyik kisebb városában (Nojában) a mirigy- 

vész kiütött: a kormány azopnal katonaságot ren- 
delt oda, kik a város körül árkokat huztak a vá- 
ros kapuira pedig ágyukat szegeztek, hogy azokon 

senki ki ne szőkhessék. Csupán élelmi szereket 
volt szabad a városba vinni, egyéb közlekedés ha- 
lálbün tetés alatt meg volt tiltva. Az árkok 
szólén őrök állottak, kik mindenkit, ki az első 

szóra meg nem állt, lelőttek. Igy lövetett agyon 

egy pestisben szenvedő, ki deliriumában a vá- 

rosból ki akart futni. Egy nojai lakos, ki egy 
csomó kártyát dobott a katonáknak, haditörvény- 
szék elé állittatott és jagyonlövetett azon katoná- 

nával együtt, ki a kártyakat a földről fölvette. 

Nem csekélyebb volt a szigor hazánkban is, 

melyet a pestis tovaterjedésének meggátlása czól- 
jából alkalmaztak. 

„A general - mondja Cserei Mihály - 

pátenst bocsáta ki, hogy a pestises helyekről sen- 

ki a falu, város határán kivül ne járjon, mert 

meg van parancsolva, az olyan embereket.minden 

kedvezés nélkül megöljék, és ha a strázsák mag 

nem ölnék, a strázsákat magokat a generál meg- 

öleti; és hogy minden városokon, falukon kivül a 

mezőre házakat csináljanak, és ha valaki megbe- 
tegszik, akár ur, akár szegény legyen, kivigyék 

mindjárt azokba a házakba; s oda pedig ne le- 

gyen szabad senkinek menni, hanem az enniva- 
lót tegyék le közhelyen s a betegek hordják el 

maguknak, s ha meghalnak is, se apjának, any- 
jának, gyermekének oda ne legyen szabad menni 
a holt testet csókolni, vagy siratni, harangozni, 

prédikálni, kisérni, hanem a mezőn ássanak nagy 
vermeket s arra rendeljenek minden városokon, 
falukon, két-három embert, azok vigyék ki éj- 
szaka a bolttesteket s minden czeremonia nélkül 

tétessék el. Ha pedig otthon a maga házánál 

meghalni talál valaki, a házat minden bennelevő 

egyet-másokkal együtt a földig elégessék s a báz 
cselédit az erdőre csapják ki s 40 napig ott le- 
gyenek." 

1710-ben állittatott fel az első magyar 

egészségügyi bizottmány az esztergomi 

primás elnöklete alatt, mely a legszigorubb rend- 

szabályokat bocsátotta ki a pestis tovaterjedésének 

megakadályozására. Kordonokat huúzatott a fertő- 
zőtt helyek körül, vesztegházakat jelölt ki (bol az 
utasok 4 napig tartattak vissza), a közlekedést be- 
tiltatta, a pestisben szenvedők ruháit elégettetni 

rendelte s utmutatásokat bocsátott közre, hogy a 

nép miként viselje magát a járvány alatt. 

Az érintett rendszabályokban különösen ér- 
dekesek a következő pontok: 

,„A ragálylepetteknek gyógy és élelmisze- 

reket óvatosan, az ablakon át, messziről kell be- 

nyujtani, azon helyre, hol elkülönitve vannak." 

„Papok, orvosok, sebészek, sirásók stb, kik 

a ragályzottak körül forgolódnak, az egészsége- 

sekkel érintkezéstől szigoruan (halálbüntetés alatt) 

eltiltatnak és pestis alkalmával bizonyos ismer- 

tető jeleket hordozzanak, hogy kerülni lehessen 

őket." 

Ezentul valahányszor csak a pestis orszá- 

gunk felé közeledétt: a kormány azonnalkor- 
dont állittatott fel és senki sem léphette át a ha- 

tárt, mig a zárlat idejét ki nem töltötte, ha pe- 

dig valaki erőszakolni akarta az átmenetet: az, az 
1766-iki királyi kibocsátvány szerint, lelővetett, teste 

s málhája megégettetett. 

Ezen észszerű rendszabályok kibocsáttásának 
s könyört nem ismerő szigorral való 

keresztűlvitelének köszönhető, hogy a pes- 

tis a I8-ik század alatt csak korlátozva lépett 

fel. Igy 1755-ben a tömösi vesztegintézetben, va- 

lamiat 1756-ban Brasssóban kitörc ugyan a jár- 

vány, de az ellene azonnal foganatba vett óv- 

intézkedések folytán rövid idő alatt ismét meg- 

szünt. IÍgy fojtatott az el még csirájában 1795- 

96-ban Szerémmegyében, valamint 1813-ban Er- 

délyországban is, ugyancsak Brassó vidékén. Ez 

volt a pestis utolsó föllépte hazánkban. 
Igen helyesen jegyzi meg Liebermeis- 

ter, hogyha napjainkban ezen erélynek csak egy 

részét alkalmaznák is: számos járványtól lehetne 
megőóvni Európát. 

(Vége következik) 

Az ipartőrvény hiányai. 
Gy.-Fehérvár, 1879. jan. 22. 

Országos törvényeink szokás szerint, elmé- 

letileg kitünők, de gyakorlatban, köznapiasan szól- 

va sántikálnak. Igy vagyunk az 1872-iki ipar- 

törvényünkkel. Az egész törvényben az egy elv 

magasodik ki: hogy ipart, egyet vagy többet egy- 

szerre mindenki szabadon üzhet. Ezen sarkalatos 

tétel után az 1872-ik évi 8-ik szer többi csattjai 

mind hiábavalóságok. Zárjel közt meg kell je- 
gyeznem, hogy csodálkozom a felett, hogy régi, 

zamatos nyelvünk e két gyökszavát: szer-törvény, 
csatt-czikk az irodalom nem használ ja. Legrégibb 
- lslókolukbon olofviuul kulonösen e szó: szor. 

Például: Őseink ,szert" alkottak, tanu reá a 

helynevezés Pusztaszer, még előbb „szerre" lépett 

a hét vezér, innen ered az elnevezés szerződés, 

mely átvive a közjog terére, nem egyéb, mint 

az államhatalom s a népküldöttek közt szabályo- 

zott „kötés: azaz törvény. A szernek vannak 
csatt-jai, ez utóbbiak pedig felosztatnak „kacs"- 
okra (paragrapbus.) 

Nem lévén nyelvész, hivatottabbaknak ha- 
gyom át e tért s visszatórak az 1872. 8-dik 

szerre. 
Ennek egyik kacscsa azt mondja : az üzen- 

dő ipart be kell jelenteni, s ha a jelentkezés il- 
letve iktatóba adás után 3 nap alatt a bejelentés 
felett határozat nem hozatott, a bejalentés jog- 

erőre emelkedik s az iparüzésben továbbra a be- 

jelentő nem zavarható. 

Az ipar-ügyben illetékes a politikai hatóság. 

A közigazgatási hatóság ennélfogva „rendel" és 

biróilag „itélt is. Megrendeli ugyanis, hogy ezt igy, 

amazt ugy, ezt itt, azt ott üzheti a bejelentő, 

mig a bejelentő ellen ipar-kihágás, vagy az ipar- 

üzésben felmerült kérdésekben, tágyalás alá veszi 
az ügyet, a feleket sérelmeikre és érveikre nézve 
kihallgatja s azután hoz egy fellebbezhető „vég- 
zést", melyet indokolni is tartozik. 

Midőn a közigazgatástól a birói tisztet el- 
vonta az országgyűlés, azután hozott egy uj ,szert", 

a melyben ismét illetékessé teszi a kőzigargatást. 
Magán követeléseket és kárt nem itél meg ugyan 
a hatóság, de eltiltja az iparüzőt helyéről, elveszi 
tőle az ipar-üréshez néha szükséges czéget, sőt be 
is tiltja az ipar-üzést. 

Már hogy ebben nem támadtatik meg a ma- 
gán fél magán érdeke, s nem támadt ez által 
anyagi kára, azt elvitatni senki sem fogja. 

Előbb nem helyesen fejezém ki a magán- 

követelésekre vonatkozó tétélt, mert bizony ilye- 
neket, sőt kárt, elmaradt hasznotis itél meg az 

iparhatóság, például: a kereskedő és segédje, gya- 

kornoka közt, ugy a mester és tanoncza közt. 

Tehát 3 nap alatt határozni kell. Ezen 3 

nap oly egérnyi picziny idő akkor, midőn az ipar- 
hatóságot társas biróság képezi. Például rendezett 
tanácsu városokban: a tanácselnök és két taná- 

csos bépezi e hatóságot. Egyik tanácsos referálja 
az ügyet, előbb némely esetekben meg kell idézze 
a feleket, letárgyalja velük az ügyet, tanukat hall- 
gat ki stb. a mi 5-6 napet vesz igénybe. 

Azután tanácsülésbe viszi, egyik ülnök meg- 

szavazza, vagy elveti a véleményt, és ha elveti, ak- 
kor jön az elnök s pótlás végett visszatereli az 
ügyet. 

. 

Azután jon az ügy a segédhivatalba, 7-8-ik 
nap lemásoltatott, aláirásra kerül és mire kiadatik 
megvan a tizes napi szám. 

Addig pedig a bejelentő rég jogerőre emelke- 
dett iparral bir. 

Meg vagyok győződve, hogy bármely rende- 
zett tanácsu városban a legfurcsább iparra kapok 

jogos és meg nem támadható engedélyt. 
De a rendes megengedett iparágak is ugy 

csoportosittathatnak a mint tetszik. Így például 

az iskolaépület mellett a hozzá ragasztott házban 

balfelől egy kovács mühely dolgozik, jobbfelől egy 
lakatos kalapál, hátul az udvarban egy bádogos 

veri az ütemet, szemben van a csapszók és kór- 

ház, kissé rézsut a tüzijáték készitő műühelye] s 

mellette van a mészárszék s az egereknek a görbe 
ut is rövid lesz. 

Érdekes eset merült városunkban. Van itt 
egy 1865. év óta fennálló ,Nemzeti Szálloda:. A 

házi ur folytatja az ipart bérlő által. Ezelőtt 10 
hóval egy bérlője eltávozott, ő másoak adta ki. 

A bérlő Nr. I. visszatór a városba s 9 hó mulva 
nyit egy uj szállodát és beadja iparjelentését ,Nem- 

zeti szállodá'-ra. A három nap eltelik és felteszi 
Grmáját. Van tehát most egymással szemben két 
„Nemzeti Szálloda". 

Hogy ez hátrányos az üzletre s hogy a két 

„Nemzeti Szálloda" czímmel járó társaskocsi (Om- 

nibusz) közt a vasuti indoháznál folyton zavar van, 

azt főölösleges lesz mondanom. 

Szegény utazók, Scylla és Charibdis közzé 
jutva azt se tudják hová vitetnek, midőn társas 
kocsiba szállnak. 

A két „Nemzeti Szálloda" czéggel ellátott 
vendéglő birtokosa hajba kapott s perelnek égre 
földre. 

Az ipartőrvény szerint mind kettőnek igaza 

van. Az első (Nr. I.) él jogával 1865 óta, de él 

különösen 10 hó óta, mialatt a másik nem léte- 

zett. Az ipartőrvény szerint Nr. I.-nek ha iparát 

besem jelentette, jogérvényesen igaza van, mert a 

6 hónapon tul folytonosan gyakorlott ipart semmikép 

sem lehet sem betiltani, sem korlátozni. A ,„czim" 

elvétel pedig nem csak korlátozás, de anyagi kárt 
is involvál. 

A ,Nemzeti Szálloda" Nr. II.-nak szintén 

igaxa van, mert neki régebben ezelőtt 10 hóval 

önálló engedélye (concessiója) volt a „Nemzeti Szál- 

lodára" s azt mostcsak bejelenteni tartozik. Tehát 

nem kért engedélyt] -- mert nem járt le a két 

év - mely alatt iparjoga elévül. De a bejelen- 

tésót vissza sem utasithatja az [iparhatóság, sőt 

a bejelentéseis jogerőre emelkedik, mert beadja es- 

téli 5 órakor, másnap felszereltetik s este ülésbe 

hozatik, ötödnap kiadatik s a három napos határidőn 

tul birja és élvezi a jogot a bejelentő. 
Hogy mily vége lesz ez ügynek, azt nem 

tudni. Az eredmény-, ugy a még több irányban 

felmerült jogi kérdésekről legkőzelebb beszélünk. 
Erdekes az is, hogy az 1872-iki 8-ik szer 

az iparhatóság harmadfoku birósága a belügymi- 
niszter, mig ugyancsak a miniszter a közigazgatási 
bizottságot decretálta annak. Én is azt hiszem, 
hogy a közigazgatási bizottság nem illetékes har- 
mad biró. A budapesti tanács ez ügyben szintén 
igy vélekedik, én meg hozzá teszem,hogy az ipar- 
törvény nagyon jó - arra, hogy valóban jobbal 
pótoltassék. 

(folyt. köv) 

TANÜGY. 
A nők tornásztatásáról. 

(Vége.) 
A 70-es évek egyikében egyik collegám - 

néhai Zöld Ferencz, a ki kitünő szónoki tehet- 
séggel vala ellátva, elhatározta magában, hogy 
egy magán torna-intézetet állit fel a fővárosban, 
hol csakis leány-növendékek tornásztatásával fog- 
lalkozand. Miután a szükséges előkészületeket meg- 
sette, felhivást bocsátott közre, hirlapok utján a 
szülékhez, melyben különösep a [nők tornásztatá- 
sának fontosságát igyekezett kimutatni. Mind hiá- 
ba! Kitünő érvelései elhangzó szók maradtak a 
pusztában. Ekkor elhatározta, hogy személyesen 
keresi fel az ismeretesebb családokat és szóval 
fogja capacitálni a szüléket a női tornászat fon- 
tosságára nézve. Egy ily alkalommmal történt az, 

hogy bekopogtat egy családhoz, hol csak a mama 

lévén oda haza, egész lélekkel hozzá fog odame- 
netele czéljának eléadásához. Megdönthetlen érveket 

boz fel a női tornászat szükeéges volta mellett. 

A táncz, korcsolyázás, lovaglás stb. előnye mind 

megbuktak a tornászat előnyeivel szemben. Maga 
a házi nő is beismerte, hogy néhai Zöldnek iga- 
za van. Ezek után kérdi Zöld: „számithatok te- 
hát arra, hogy Nagysád leány gyermekéttornász- 

tatni fogja? A házi nő több mint 11/, óra utáni 
capacitálás után igy nyilatkozott: szivesen 

tornásztatnám biz én is leányomat, de 

télek édes Zöld ur attól, hogyleányom 

teunyerére tyukszem fognőni, ezértte- 

hát leányomat nem tornásztatom." 

Hogy Zöld adósa nem maradta nőnek a felelettel ez 
alkalommal, azt felesleges is mondanom, annyi- 

val is inkább, mivel csaknem két órát veszitett ez 
egy helyen. 

Ezt közbevetőleg azért láttam időszerünek 
felemliteni, mivel itt városunkban is számtalan 

oly szülével beszéltem, kik a fennebbi gyenge ér- 
vekhez hasonlókat hoztak fel a leány-tornászat 
ellen. 

Miután kitűzött czélom ily uton kivihetet- 
lennek tartám, az egyes magán lénynevelő-inté- 
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daczára, 

zetek tulajdonosaihoz kopogtattam be. Exek kö- 
zött első sorban a Düret-féle magán nővevelde 
igazgatónője volt az, ki a külföldi iskolák min- 
tájára intézetébe a tornászatot is mint rendes tan- 
tárgyat felvette. Ez történt 1873-ban. Késöbb 
Graf Jakab ur magán tanintézete növendékei is 
rendszeres torna-oktafásban részesültek. Hogy mily 
előnye volt a tornászatnak ezen növendékek testi 
fejlődésére, ügyesitésére és az egészség állandó fenn- 
tartására, azt bizonyitja azon szülék önzetlen nyi- 
latkozata, kik leányaikat azon időben tornásztat- 
ták. Elősmeréssel kell tehát ez okból adóznom ugy 

Düret, mint Graf Jakab uraknak, kik a le- 
ány tornászat órdekében, mint üttőrök folytak be. 

A helybeli m. kir. állami tanitónő-képezde 
összes növendékei, valamint a gyakorló iskola nő- 
vendékei 1876.ik évtől kezdve rendszeres tor- 
nászatban részesülnek. A képezde növendékeinél 
kettős czél van e tekintetben kitüzve, egyfelől, 

hogy az egyes gyakozlatok által saját testüket 
erősitsék, ügyesitsék stb. másfelől pedig, hogy az 
egyes gyakorlatok kezelését elsajátitva, azt egy- 
koron mint tanitónők seját iskolájukban is tanit- 
sák. Ez okból kifolyólag a Nagyméltóságu m. kir. 
vallás és közoktatásügyi miniszterium a tornásza- 
tot, mint rendes tantárgyat kötolezővé tette ezen 
intézetben, melyből éppen ugy elméleti és gya- 
korlsti vizsgálatot kell tenniök a növendékeknek, 
mint más tantárgyból. Ha tehát ennek hasznos 
volta be nem bizonyult volna, nem terhelték vol- 
na tul a növendékeket az ugy is óriási módon 

egybehalmozott szellemi foglalatosság mellett a 
tornászattal is. 

A tornászat eszméjének gyakorlati megoldá- 
sát s ebből folyó meghonosítását a fennebbi pár 
esetből akartam bár kimutatni, mind a mellett 
Szomoruan kell constatálnom azt, hogy városunk 
lakosságához mérten a nők tornászatának ügye még 
mai nap is csak a kezdet-kezdetén áll. És miért? 
Mert a helybeli nyilvános iskolákban - hol na- 
gyon is meg kellene kivánni - semmi féle tor- 
nászat nem tanittattik, mivel maguk a tanitók és 
tanitónők sem szakértők legalább a gyakorlati téren, 

hogy e tekintetben az alkalom nem hiány- 
zik részökre. 

De meglátszik e hidegségők a magán leány- 
Mmevelő intézetekben is, a mit nem csodálunk, ha 

tekintetbe vesszük azt, hogy ezeknek legnagyobb 
tésze azon szülék által van biztositva, kik gyer- 
meköket az intézetbe járatják, s a nevelő vagy 
nevelőnő legtöbb esetben a szülék kivánságainak 
énytelen hódolni, már pedig a szülék nagy része 

nem engedné meg, hogy a leányok is tornázzanak, 
8 igy a nevelésnek ezen ága, mely a szellemi ne- 
velésnek is egyik igen hasznos eszköze, az embe- 
riség kárára, itt is mellőzve van. 

Vannak igazságok, melyeket nem lehet 
elégszer ismételais mondja Göthe. Ez alapon en- 
gedjék meg nekem első sorban a t. cz. szülék és 
gyámok, hogy ujból is ez alkolammal hozzájuk 
bekopogtatva, egész jó indulattal felhivja n figyel- 
möőket a Isányok tornáztatása érdekében, mely czélra 
a helybeli torna-viveda intézet tornacsarnoka min- 
den időben nyitva áll. Továbbá kérem a nyilvános, 
valamint magán-leánynevelő tanintézetek előljáróit, 
szíveskedjenek a kor ez intő szavát: „ép test- 
ben lakozik ép lélek- figyelmökre méltat- 
ni s igy hatásuk és befolyásuk alapján gon- 
doskodni módokról, mi által a tornászat, mint 
A nevelés egyik fő tényezője, az egyes tanintézetek 
tantárgyai közé fölvétessék ! 

Kolozsvártt, 1879. jan. 19-én. 
Nyárádi Lajos. 

Felhivás 
egy sakk-egylet alakitása érdekében. 
Hogy a sakkjáték egyike a legnemesebb és 

leggyönyörködtetőbb szellemi szórakozásoknak, azt 
nemcsak mindenki elismeri, ki e játékot behatóan 
őösmeri és szépségeibe be van avatva, hanem ta- 
nuskodik e mellett ama általános és mindinkább 
fokozódó lelkesült fölkarolása is, melyben a mű- 
velt nemzetek részéről - és pedig legkiválóbb tu- 
do mányos elméitől - föltalálása óta részesült és 
min.d extensíve, mind intensíve a legnagyobb mér- 
tékberr. műveltetett. Ma már a sakkjátók valósá- 
gos tudomány, melynek jelentékeny irodalma és 

Messze ferjedő journalistikája van, s hogy korunk 
fealisticus iránylatával sem ellenkezik, mutatja 
azon tény, miszerint éppen a legelső culturálla- 
mok művelik legszenvedélyesebben és szolgáltat- 
ják a sakktábornak nemcsak legkitüinőbb, hanem 
legszámosabb harczosait is. Német- és Franczia- 
ország, különösen pedig Anglia majdnem minden 
népesebb városa bir sakk-egylettel, mert a sakk- 
játék tudományos és rendszeres müvelése is csak 
társulás utján fejleszthető s mozditható elő. 
Hazánk is szolgáltatott már nehány kitünő erőt a 
sakkvilágnak; hogy csak egy-kettőt emlitsünk : az 
elhunyt Szén, Grimm és L öwenthal; ugyabé- 
csisakkör jelenlegi elnöke: Koliseh is hazánk szü- 
lötte, kik pedig valamennyien világhirü tekinté- 
lyeknek vannak elismerve a sakk terén. Meny- 
nyivel nagyobb s általánosb hirnevet tudnánkazon- 

e téren még kivivni, ha rendszeresebben mű- 
velnék nálunk a sakkot; mert sajnos, az egyleti 
élet e téren csak nagyon gyéren tudott lábra kap- 
Mi hazánkban. Áthoztuk a tornászatot Németor- 
szágból, a sportnak különféle nemeit, legujabban 
az athletikát, Angliából. Miért ne utánoznók a 
sakkban is a művelt külföldet? Hisz a sakkjáték 
sem egyéb, mint egy neme a sportnak, még pe- 

dig a legnemesebbek egyike, mert mig a többi 
legfölebb testünk edzését, egészségünk fejlesztését 

és állataink nemesbitését ezélozza, addig a sakk 

valóságos szellemi torna, mely rendszeresen és kellő 

határok közt müvelve fejleszti és erősiti az agy 

itélet és combinatiói képességét, mélyiti a gondol- 

kozást, különösen pedig kitünő iskolája az emlé- 
kező tehetségnek. Müvelését pedig már azért is 

nem lehet eléggé különösen az ifjuság figyelmébe 

ajánlani, mert sajátos ingerénél fogva, elvonja őt 

a többi erkölcsrontó és szellemölő hazárdjátékok- 

tól és ambitióját is nemesiti, mert a sakkjátékban 

a kivivott győzelemnél rendesen nem haszon vagy 

nyervágy, hanem a szellemi fölény, az ész diadal- 

ma a czél. Láthatni tehát, mily szép és korszerü 
lenne, ha minél nagyobb számban alakulnának 
hazánkban sakk-egyletek. Kolozsvár hazánk váro- 

sai közt mind értelmiségi számarányánál, mind 
egész Erdélyre kiható befolyásánál fogva igen te- 

kintélyes állást foglal el; a mellett polgárai közt 

a sakkjáték jelentékeny számu müvelőket és ba- 

rátokat számlál. IIlő tehát, hogy mi is haladva 
a külfölddel, sakk-egyletet alakitsunk, mely példát 
eddigelé hazánkban a fővároson kivül, alig egy- 

két város követe. Ily érzelmektől áthatva és a 
sakk-egylet alakitásának czélszerüségét belátva, 

felhivjuk Kolozsvár város lelkes sakkbarátjait, hogy 
egy sakkegylet alakitása czéljából ennek létesithe- 
tési módjának és eszközeinek tüzetes megvitatása 
végett egy előértekezletre folyó hó 26 án va- 
sárnap d, u. 3 órakor Helfy Adolf ur házában és 
lakásán megjelenni sziveskedjenek. 

Több sakkbarát. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 24. 

- A farsang bohó herczege tegnap (csü- 
törtökön, jan. 23.) vonult be a redoute termében. 

Ez a bevonulás azonban, ahoz képest, bogy milyen 

nagy zajjal, örömrivalgással és kicsapongó jó kedv- 

vel történt még csak pár évvel ezelőtt is: az idén 

nagyon csöndes, zajtalan volt; mintha ő fensége 
Carneval horczeg csak ugy suttyomban akarta vol- 
na becsempészni magát, olyan minden lárma és 

reclame nélkül toppant be a „Jótékony nőegylet" 

tegnap tartott első álarczos báljába. Kisérete a 
megjelent közönség, elég nagy számu volt ugyan, 
zsufolásig megtöltötte a nagy termet s kivált vi- 
galom kezdetén ugy 10 óra tájt alig lehetett fesz- 
telenül mozogni; azonban a régi fénynek, disznek 

és csillogásának már csak halvány visszfényével 

találkozott a szem. Még leginkább emlékeztettek 
a régi szóp napokra a szebbnél-szebb costumeős 

kisasszonyok, s köztük a szépek legszebbike: Föl- 
dessy Ida k.a.kik 5kis asztalka körül, hármasá- 
val, különféle apróságokat, csecse-becséket veszte- 

gettek darabonként 20 krjával. Vesztegették, mert 

eunyi volt ugyan a tariffa, de az a forint vagy 

egy pár forint, amennyivel ifju és öreg gavallórok 
az egyes tárgyakat fizették, még század részben 
sem fejezték ki azoknak az elragadó mosolyoknak, 

annak az elbájoló kedvességnek s azoknak az édes 
szavaknak a becsét, melyeknek kiséretében a szép 
árusnők áruczikkeiket kinálgatták s árulgatták. 
Volt is olyan brilliáns üzlet, hogy már éjfélelőtt 
mind az öt csoport egész készleten tuladott s a 
nagy tömeg minden ostroma daczára mivel sem 
szolgálhattak többé. Aztán még panaszkodunk az 
üzletek pangása miatt! Legyenek csak az üzletek 
élén oly életrevaló, ügyes és szép ficm ák, mint teg- 
nap a Redouteban egy Bernáth Mariska (egy vig fran- 
czia lánynak öltőzve), egy gr. Eszterházy Ilona (piper- 
köcznek öltözve, közszeretetben álló főispánunk leá- 
nya), Földessy Ida (toroczkai lány), Horcvitz Sarolta 
(franczia virágáruslány), gr. Kemény Ilona (sváj- 
ezi nő), gr. Kendeffy Klára (XV. századbeli né- 
met delnő), Lázár Anna (rococco marguisnő, Sár- 
másról), Maizner Mariánna (,Titánia" a virágok 
tündére), Mosel Jolán (az éj királynője), Récsi 
Jolán (elsaszi pórnő), Récsi Póli (franczia pórnő), 
gr. Rhédey Gabriella (hóvirág), Rozmán Regina 
(Preciosa), Timon N. (Finom Rózsi), és Vizi Gi- 
zella (toroczkai lány) kisasszonyok voltak: s biz- 
tositunk mindenkit, hogy nem fog panaszkodni 
bosnyák politika, keleti kérdés, pestis és krach 
miatt! - Egyébiránt az álarczosok ezuttal is 
épen olyan hallgatag és fád automat-tőmeget ké- 
peztek, mint ennekelőtte s mindamellett, hogy 
igen sok érdekes alak a kolozsvári társaskörökből 
tette föl az antigue szinészi álarczot s köztük nem 
egy igen csinos volt: de szellemszikra, pikáns öt- 
let vagy metsző élcz alig-alig röppent el egyik 
másiknak az ajakáról. A vigalom, mely szép jó- 
vedelemmel gyarapithatta a nőegylet jótékony 
pénztárát, éjfél után egy óra tájt ért végett. 

- A fásitásra nézve, ugy halljuk, hogy 
az a tavaszon megint folytattatni fog, csakhogy 
azt halljuk, - bár elég különös és hihetetlen 
hirnek tetszik, - hogy mindazon tavaly ültetett 
és már meg is fogant, nem az ákácz tajhoz tar- 
tozó fákat ki akarják dobnui, hogy azok helyett 
is ákáczokat ültessenek. Már most, eltekintve at- 
tól, hogy mindenütt, de különösen a természet vilá- 
gában leginkább áll az, hogy varietas delectat, azo- 
kata fákat, melyek maholnap szép alakjukkal, ága- 
ikkal, hűs, sürű lombjaikkal képesek lesznek a 
szemet gyönyörrel, a léget üditő illattal, balzsam- 
mal megtölteni, a melyek azon fejül többé már 
se költséget, se további fáradságot nem kivánnak, 
kidobni legszelidebben mondva vétek, és kár, hogy 
ne mondjuk barbarismus lenne. És igy magyon 
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belytelen és indokolatlan eljárás volna, azt a mit 
nagy nehezen egyszer megkezdettek és a mi már 
az idén diszleni fogna, rosszul felfogott okból 
megint megsemmisittetnék, a mi valóban hibásabb 

eljárás lenne, mintha éppen semmit se csináltak vol- 

na. Ma épiteni, holnap lerombolni, az éppen a bábel 

tornyának hűséges épitési utánzása lenne. -0o-. 

- Nagyságos Torma Károly or, volt 
tisztelt egyetemi tanárunk a jogász segélyegylet 
könyvtárának 96 kötet és füzet jogtudományi 
munkát ajándékozott, miért a választmány nevé- 
ben ezennel hálás köszönetet mondunk. Kolozs- 
vártt, 1879. jan. 23. Árkosy Gyula,e. i. elnök. 
Sárközy István, e. i. titkár. 

- A kolozsvári orvos-természettudományi 
társulat f. évi jan. 26-án vasárnap d. e. 11 órakor 
az egyetemi épület I. em. 8-ik sz. termében köz- 
gyülést tart, melyre tagjait tisztelettel meghivja. 
Tárgyak: 1. Elnőki jelentés. 2. Tutkári jelen- 
tés. 3. A pénztárnok és pénztárvizsgáló bizottság 
jelentése. 4 A választmány jelentése az Erdélyi 
muzeum egylettel közösen meginditandó közlöny 
tárgyában. 5. Tisztviselők választása (szakelnökök 
és választmányi tagok.) 

- Az elhunyt Gaiser Antal családi 
gyászjelentése igy szól: Az alólírottak mélyen meg- 
szomorodva jelentik, hogy Gaiser Antal, m. 
kir. I-ső osztálya nyugalmazott mérnök folyó hó 
22-én éji 10 órakor, életének 94-ik, özvegységé- 
nek 10-ik évében, öregségi végelgyengülés követ- 
keztében örök nyugalomra szállott. Szeretettel kap- 
csolta magához az ősz családfő övéit, kik a sze- 
rető apa, nagyapa és jó tanácsadó elvesztése felett 
érzett, őszinte fájdalommal veszik körül ravatalát. 
Földi maradványa f. hó 25-én d. u. 3 órakor ki- 
sértetnek ki a rom. kath. szertartás szerint, kül- 
monostorutczai 43. számu házától, a családi sir- 
kertbe; halhatatlan lelkéért pedig az engesztelő 
szent mise-áldozat f. hó 27-én d. e. 10 órakor fog 
a piaczi nagy egyházban az egek urának bemu- 
tattatni, mely végtisztelettételekre a rokonok, is- 
merősei és barátai szomoraan meghivatnak. Gai- 
ser Anna, özvegy Incze Dánielné, Gaiser Vilma, 
férj. id. Bodor Pálné, Gaiser Róza, férj. Valheim 
Józsefné, gyermekei. Ifj. Bodor Pál, Bodor Vilma, 
férj. Scheitz Antalné, Bodor László, Bodor Antal, 
Bodor Nina férj. Széky Miklósné, Valheim Róza, 
f. Borosnyai Károlyné, Valheim Jenő, Valheim 
Béla, unokái; valamint számos közeli és távolab- 
bi 10konai. 

- HBalálozás. Ifj. Szombathelyi Gusz- 
távné, született Sziládi Várady Mária, folyó hő 
22-én délelőtt 10 órakor, élete 24-ik, bolgog há- 
zasságának 2-ik évében rohamos szivgőrcs következ- 
tében elhunyt. 

- Marosvásárheolyi hirek. Marosvá- 
sárhelyről levelezőnk irja: „A Kemé nyzZsig- 
mond társaság" 2-ik nyilvános ülése február 
2-án lesz a városház nagytermében. Ez alkalom- 
mal a következő székfoglalók fognak felolvastat- 
ni: I. Barcsay László „Örökret czimű költe- 
ménye. (NFelolvassa Csongvai Lajos.) II. Gyár- 
fás József szépészeti értekezése „Miért és mi- 
képen hasznosok a szépismeretek ?4 czimmel. (Fel- 
olvassa a szerző.) III. Medgyes Lajos „Apor 
László czimü költeménye. (Felolvassa Kerekes 
Sámuel.) A társaság-első ülésén is minden ülő- 

hely el levén foglalva, miután a társaság fokozó- 
dó érdeklődésre számithat és a nők közül is so- 

kan készülnek a társaság felolvasására elmenni, 
kivánatos volna, hogy a tanácsház nagy(?)termé- 
nél nagyobb teremben, pl. a „Transilvania disz- 
termében tartassanak a nyilvános felolva- 
sási ülések. - Szinészeink szerdán, január22- 
én Szigligeti ude elhunyt jeles népszinmű- 
irónk halála emlékezetére egyik legkitünőbb drá- 

máját „A fény árnyait" sikerült előadásban 
hozták szinre. Kölönösön Kazaliezki (Nyáray 
Béla) és Benkő Jólán (Charlotte) igen szépen 
játsztak s azon jelenet, a midőn a női kigyó, csak 
hogy már többé nem gazdag férjén könnyüszer- 

rel tuladhasson, férje megőrülését igyekszik elér. 
ni, izgató, elszomoritó események felidézésével ki- 

vánva képzeletét tulfesziteni, müvészileg sikerült s 
a közönséget nyilt jelenetben zajos tapsviharrara- 
gadta. Jakabné Uifalusi Gizella (Matild) szé- 
pen, értelmesen játszott. Az egyszerü, 'gyermek- 
ded kedélylyel biró kis leányt, a ki egészen az 
ábránd világában élve, nem is tudja, mi történik 
körülette, helyes felfogással, szép kivitellel és 
nagy könnyüséggel játszta. J. Ujfalusi Gizellának 
legnagyobb hibája volt eddig, hogy igen akart 
játszani; igen sokat tekintgetett a közönségre, a 
helyett, hogy egész figyelmét a szinpadra fordi- 
totta volna. Örvendünk, hogy e hibáját kezdi le- 
szokni és igy játéka élvezhető. Ko máro my (Dán- 
halmi) és Csab.i (Nyárai Péter) maszkirozása és 
játéka egyaránt jó volt. A többi szereplők ellen 
sem sok kifogást emelhetünk, kivéve Komlosit, 
a ki az előadás kezdetén értelmesen játszott, ké- 
sőbb azonban kezdett a szinfalak mögé kandikál- 
ni s nem tudjuk, mi lehetett ott olyan mulatsá- 
gos, de a legdrámaibb jelenetekben elkezdett vi- 
gyorogni, és azonban az ura szerencsétlensége fe- 
lett érzett fájdalmáról beszélt a .közönségnek. Az 
ilyesmiért a szinész nem csupán a hritika és kö- 
zönség megróvását, hanem az igazgatóság által 

kiszabandó pénzbirságot is méltán megérdemli. A 
tegnapi előadás Szigligeti halála emlékére a 
kegyelet ünnepe lévén, a szinpad alsó része feke 
te posztóval volt bevonva. A szinészek és szinész- 
nők gyászfátyolt viseltek karukon. Szigligeti 
arezképe babérkoszoruzva volt kiállitva. Ez előadá- 

son bemutatott ujabb diszletek, a párisi terem stb. 
Boránd Gyula fiatal ezermester művei s valóban 
dicséretére válnak. Argus. 

- A székes-fehérvári országos kiál- 
litás érdekében, kiállitási elnök gr. Zichy Jenő 
ur vezetése alatt vasárnap f. hó 26-ikán délelőtt 
10 órakor a városház nagytermében ért ekezle- 
tet tart, s arra az érdeklődőket tisztelet el meg- 
hbivja az iparos egylet igazgatósága. 

- Szerelemből. Budapesten P. Szilárd 
18 éves kereskedő segéd kezéből barátai a töltött 
s már szivének irányzott pisztolyt azon pillanat- 
ban ragadták ki, midőn azt öngyilkossági szán- 
dékból elsütni akarta. ,P. Constantin a nevem, 
Erdélyországból való vagyok s szerelem 
miatt vetek véget életemnek: - tartalmazó czé- 
dula volt zsebében. A fiatal ember egyelőre rend- 
őri felügyelet alá helyeztetett. 

- Munkácsi Mihályról több lapban 
adatok jelentek meg, melyek egy része ugy Ját- 
szik nem felel meg a tényeknek. Than tanár a 
következő részleteket beszéli el, részben egyes té- 
ves állítások helyreigazitására a P. Lloyd-ban: 
Monkácsi a hatvanas években jött Pestre és pe- 
dig nem Mohácsról, hanem Békés-Csabáról és pedig 
nem gyalog vagy hajón, hanem vasuton. 
Csabán nagybátyjánál, Röck Istvánnál tartózkodott; 
Haan Antal festő ajánlatával jött onnan Pestre 
Ligetihez. Már Aradon tanult festeni Szamositól. 
Ligeti szivesen fogadta a kezdő festőt s midőn 
rajzait s egy be nem végzett genre-képét látta, 
rögtőn felismerte benne a nagy tehetséget; azt 
ajánlotta neki, hogy a közelben vegye szállását s 
megigérte neki, hogy szivesen szolgál neki tanács- 
csal és utmutatással. Nem mult el nap, melyben 
Munkácsi nem mutatta volna meg műveit Ligeti- 
nek, ki őt szintén gyakran meglátogatta. A lak- 
bért rendesen ugy egyenlitette ki, hogy gazdájá- 
nak képet festett. jEkkor kezdette meg a mesélő 
honvédet, s a kép oly szépen sikerült, hogy azt a 
képzőművészeti társulat Than és Ligeti ajáulatá- 
ra 400 frton megvette. Ez időben itt több arcz- 
képet és geure-műveket festett s egy nagyobb tör- 
téneti képet is megkezdett, azt azonban nem vé- 
gezte bé. Dr. Hirschlernek, ki szembajából kigyó- 
gyitotta, Szentkirályi Albertuek és másoknak több 
képet festett. Midőn Bécsbe ment, Than Rohlhoz 
ajánlotta őt s annak utmutatása mellett festette 
a már Pesten megkezdett husvéti öntözést. Kzen 
képet műlapnak szánta, de minthogy e czélra a 
társulat azt nem tartotta alkalmasnak, megvette 
és kisorsolta. Midóőn Munkácsi a kormány segé- 
lyezése mellett külföldre ment, Ligeti egész lelke- 
kesedéssel karolta fel ügyét s ő volt az, ki egye- 

bek között őt Knaus figyelmébe ajánlotta. 
- Salamoni itélet. Ki nagyobb? Sara- 

sate vagy Joachim? Patti-e vagy Gerster? e 
kérdés képezi Berlinben. ugy a hangversenyter- 
mekben, mint szinházakban vagy salonokban a 
legelkeseredettebb vita tárgyát. A német „Mon- 
tagsblatu' erre helyesen jegyzi meg, hegyiaz egész 

vita meddő mindaddig, mig oly feleletre nem va- 
gyunk] képesek, mint egy bizonyos bécsi aristoc- 
rata hölgy, ki itélni hivatott fől e felett, melyik 
művésznek adna elsőbbséget: Thaibergnek vagy 
Lisztnek? A hölgy bájos mosolylyal felelé: Thal. 
berg az első - Liszt - az egyetlen, és egy párt 
sem érezte magát sértve. Im egy szellemes hölgy 
diplomatiai fogása ! 

- A pestisről legujabban Bécsből távirják. 
Több követségi és konzuli tudósitás érkezett, mely azt 
a megnyugtató biztositást tartalmazza,hogy a pes- 
tis Oroszországban már nem terjed to- 
vább; pénzügyi körökben mindazáltal nagyon nyug- 
talankodnak, mivel a hajó és vasuti közlekedés meg- 
szakitásától tartanak; e félelem volt oka a mai 
tőzsde pagy mértékü árcsökkenésének. Egy itteni 
lapnak nagy zajt okozott hiróvel szemben, mely 
hir a mai tőzsdén valóságos rémülést okozott, itt 

arról értesülnek, hogy a tegnap ide érkezett n6- 
met küldöttség elküldése csakis azon óvszabályokra 
vonatkozik, melyeknek csak akkor keli életbe lép- 
niők, ha a járvány az alsó Wolgától Orosz- 
ország belsejébe hatolna. - Kari- 

tzinből az a hir érkezett, hogy a járványtól láto- 

gatott 20 helységben uj betegségi eset nem adta 
magát elő. 

- Az oroszországi pestisről magán- 

birek aggasztó ujdonságot tudnak mondani. Odes- 

sában a betegséget már kétségkivül észlelték. Az 

asztrachani kormányzó ujabb táviratai 14-ről s 

16-ről azt mondják, hogy apadóban van a baj. 

VWetljanka-Stanizában 8 beteg van még s az or- 

vos e betegséget tüdőgyuladással egybe- 

kötött typhusnak tartja. Starizkojeban két 

asszony halt el, de jan. 13-án már nem volt be- 

teg. Udatsnoje, Mihailowskoje, Prisib, Nikolskoje 

s Starizkoje községekben sincs már beteg. 

- A pestis Oroszországban. Mig 
orosz félhivatalos lapok szerint a pestis állitólag 

apadóban van, addig lembergi hirek szerint a jár- 

vány az astrachani kormányzóságból más vidé- 

kekre is átcsapott. A kazáni kormányzóság la- 
kossága között nehány pestis-eset folytán páni 

félelem uralkodik. A szent-pétervári orvosi heti- 

lap jan. 18-iki száma azt mondja ugyan, hogy a 

járvány az astracháni kormányzóságban nem ter- 

jed rohamosan, de egyuttal kikel azon taktika 

ellen, mely szerint a kormány hivatalos közegei 

nem akarják bevallanni, hogy csakugyan pes- 
tissel van dolguk. A ,„St. Petersburger Herold" 

czimű lap viszont jobbadára január első felére vo- 
natkozó hireket közöl. Ezekből kiemeljük a kö- 

vetkezőket: A betegség rngályos volta kétségtelem 
s Stanicza Weltjankában minden beteg el- 
halt, daczára a különböző helyi körülményeknek 
kivételek nem fordultak elő. Saratowból a 
kormányzó távirja, hogy Zarizyn a szó szoros ér- 
telmében hermetice van elzárva, mely körülmény 
megnyugtatólag hat a lakosságra. A gyanus élel- 
mi szereket megsemmisitik, igy 3000 pud halat 
égettek el nem rég. Sarepta északi részéről szin- 
vén megnyugtató hirek jönnek. A fagy jó hatás- 
sal van. Az asztrachani kormányzónak f. hó 17- 
én kelt távirata szerint Wetljanka Stanizában 
15 én két, 16-án egy beteg hait meg. Orvosok 
elegendő számmal vannak. A szomszéd kalmuk 
és kirgiz telepeken 13-ika óta nincs betegség. 
Starizkban négy napi szünet után ismét egy ha- 
láleset fordult elő. Staniza Wetljankában 16-án 
halt el az utolsó beteg. Az elzárásra nagy gon- 
dot forditanak s chlor s carbolkészletekkel gondo- 
san desinficiálnak mindent. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten jan. 24. 10 ó. 30 p: d. é. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 24. 10 ó. 38 p. d. e. 

A kelet-ruméliai bizottság mű- 
ködése 3 hóval meghosszabbittatik. 
Battenberg herczeg a bolgár fejede- 
lemséget nem fogadja el. 

A por sz országgyülés utasitá a 
kormányt, hogy lépjen fel Bismarck 
űj parlamenti javaslata ellen. 

Montenegró követelése menekül- 
tekért kárpótlásra monarchiánktól 
visszautasittatott. 

A pestis Astrakanban 16 ezer 
embert ölt meg, direct csatlakozá- 
sunk megszakittatott Oroszországgal. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. január 23. 

Magyar aranyjáradóék...... 83.- 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát --. 

p , 2 .. 18.- 
„ keleti-vasut elsőbség 2,. 73.75. 
; ,„ állami kötvény 1876 év 66.50. 
„ vasuti kölcsön....... 100.25 

földtehermentesitési kötvény 80.50. 
temesi ; 75.50. 
erdélyi . , 74.-. 
horv. slavon n 84.75 
magy. szőlődézma váltság .. 82.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 61.55. 

; p z ezüstben. 63.55. 
„aranyjáradék .... 73.95. 

1860. államsorsjegy..... 113.50 
Oszt. nemzeti bank részvény . 7780.- 

hitelrészvény......... 215.40. 
magyar. hitelbank . 216.75. 
Ezüst. 100.-. 
Cs. k. arany . . 5.55. 
Napoleondor............ 9.33. 

57.65. Német birod. mank..... 
London ........... 116.70. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Bókésy Károly. 

Megjelent és Erdélyben 

sTEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében 

Kolozsvárt kapható. 

o - 
Petőfi Sándor - a magyar 
nép legnépszerübb költője -ösz- 
szes költeményeinek hazai mű- 
vészek rajzaival diszitett nér 

kiadása. 

Könynyen olvasnató csinos s mindenek felett: 
egészen toljes és szabatosságban valamennyi ed- 
digit felülmuló kiadásban összesen 423 lapon, s 
egész angol vászon izléses kötésben, a költő 
arczképén kivül még 30 képpel egy nem vas- 
tag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető kö- 
tetben 2 forintért. 

Két forintért a teljes Petőfi! 
Két forintért teljes Petöfit, teljesebbet, nemcsak 
a régi 4 kötetnél, de az ujabb diszkiadásoknál 
is: ki nem ohajtana magának? ki nélkülözhet- 
ne? A kinek az előbbi kiadások birtokában van- 
nak is már - ezt, ha meglátja, nem fogja el- 
mulasztani megszerzését, s a kinek még nincs 
Petőfije, az sietni fog megszerezni ezt. Most már 
Petőfi nélkül nem lesz, ne is legyen ház, a hol 
magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg minden 
ember, minden ifjú, minden leány, s a kunyhók 
költője lelte meg végre útját a kunyhókba is; 
de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egy- 
szerü ruháju vendéget ök is tisztességgel fogad- 
hatják. 

vidékre 2 frt 10 kr. postautal- 

ványnyal való beküldésénél bérmentve. 

STEN JÁNOS 

könyv és zeneműkereskedése 

Kolozsvárt. 

Perl fogorvos 
tudományos utazását Amerikára is 

kiterjesztette s jelenleg Philadelphiában 
időz és rövid idő alatt, új tapasztalatokkal 
gazdagon, fog Kolozsvárra visszatérni. Sa- 
licyl szájvize és fogpora kapható Kolozsvárt 
Dietrich S. urnál, M.-Vásárhelyt Fogarasi 
urnál, Gy.-Fehérvárt Csiky Imre urnál, N.- 
Enyeden Winkler urnál és Sz.-Somlyón Wégh 

urnál, . 



. - T Legujabb zeneművek. 
E Elsinger M. ]. és fai - N Al A KRISTOF : 

n Bécs, Neubau, Zollergasse ' . 
: 

; 

és felérmomi és vászan-raktára Épen most jelent meg és kiváltképen 
z kiralyi szabadalmazott gyárána z ellól6l 65 

Z legjobb és legajánlatraméltóbb 
KOLOZSVÁRT, 

S tein Ján os 

4 eső köpönyelit. . (bel-középutcza, kisegitő alatt.) s det : 

ss esitakaró mugváit, ágyetételt, sátorkelméil. Mül- és helföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- könyv- és zeneműlkereskedésében 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- K A 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. olozsvárt kapható 

Hi x Raktáromban leg bb választékban kaphatók : 4 k d It Z d l 

irdetmény e Férfi fehörtegek, éhilbn, roton és nadenolan sövetbel. sima himzett Négy e ve nep a 

1. 
és redös gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

; A Férfi szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 Ritka, ritka, ritka búza. 

A tordai Takarékpénztári részvény-társulat különböző miglára jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-1g. 2. Minden este furulyázok sokáig. 
E 4 Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtóől ő frtig. Sarkon van a Buza János korcsmája). 

VI. évi rendes közgyülése határnapja, Férfi alsó nadrágok gatyák), mindennemt szabású, legjobb len és pa- 3. ek vertem. 32) 

mut vászon rtól, r -1g. T . látt lak 

tne ; K és kéz 4 jobb chi tből (Temetőben láttalak meg). 
folyó évi februárius-hó 16-ka d. e. 9 órakor , rérüskl gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szöve AmsSötét az éj. 

Tordaváros közgyülési termébén megtartandólag tűzetik ki, melyre a Férfi kzihesszól i selyon len és pamut zsebkendők szegve 6 darab Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta HUBER SÁNDOR. 

észv i iszerint a gyülésen egy kötegben r rtig. 1 

részvényenek , ely igyelmezle éssel aivatnak m "a mlszgrat aor d. u. Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 ífrt 50 krtól Ára 80 kr. ! 

résztvenni iván , a gyü st megelőző napon d. e. vegy a 7 ntig. (387--8) (is-) 

6 óraig, az intézet űzlet helyiségében müködő, a jogosultság és Női-mgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. ] á S ft é 

hatalmazások megvizegálására és azok érvényessége felett határozai jego- Női háló rekik, 1 fitól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 00 SZ 0ITa n gyes. 

t bizottságh észvényeiket a szelvényekkel ellátva, a gyülés tarta- 40 krtól 80-ig. , ; 

.. ruellet iotenni köteltnek az alapszabályok 18. §-lye Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. Zongorára szerzé ELLENBOGEN ADOLF. Ára 60 kr. 

eny kő tk téb ülé eni résztvehetés és szavazati Női piamet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. . 

értelmében , minek ővet eztében a gyülés k) Függöny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, ; Első ábránd magyar dalok felett. 

jogosultság ki fog szolgáltatni. : (46) (le madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. ; 
; / . 1. Repülj fecském ablakára. 

.. . A . Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 írt 40-től 15 frtig. 2. Ezt a kerek erdőtjá é 

A közgyűülés tárgyai: Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja zt a kerek erdő játom n. . 

1. 15 krtól, 1 ífrt 50 ig. Zongora kisérettel hegedüre szerzé HUBER KÁROLY. 

1.) Igazgató bizottmányi jelentés. Legujabb nyakkendők, posztó, szsrvasbőr és glace kesztyük, bOk 

2.) Felügyelő választmányi jelentés. z áttáni hetőlté nadrágtartók, harisnya-kötőök, órasinorok sat, legjutá- ra 1 ír r. 

3.4 Az igazgató bizottmány 6 kilépő tagjának választ s útjáni be se. nyosabb árban. Második ábrand magyar dalok felett. 

) Öt taágból álló felagyelő választmány megsálaatiéaa lása, azok Fehér és szines-asztalnemi, mindenféle len és pamut 8) 
5.) Az 1878.dik évi zárszámadások és mérleg megvizsgálása, " " 1. Befutta az utat a hó. 

feletti intézkedés és az osztalék meghatározása. vászon szin-tartó ereton, ozford és madepolán, 2. Hej be szennyes ez a maga kendője. 

6.) A közgyüléshez netán benyujtandó tellebbezések ellátása. szimes ingszövetek 3. Sötét az éj, messze van még a reggel. 

Tordán, 1879. január 19-kén tartott Igazgató bizottmányi gyülés 1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 4. Szőke legény piros batna leány, 

határozatából. creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter Zongora kisérettel hegedüre szerzé HUBER KÁROLY. 

K. NAGY IMRE, titkár. szélegs, 22 krtól 70 krig, Ara lr ür 
m sima, himzett és redős 

lem és pamutingbetételz 25 rrtól 3 írüg. Harmadik ábránd magyar dalok felett. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

1 

(209) (12-12) czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. ; 1 eltett a r nayárta oi levele. 

Alapos és gyors segitség minden gyomor- és altesti bajban szenvedőknek ! Továbbá elvállalnk kiházasitás ,vagy magán szükségre 
. ra, búra bu natra sz ettem. 

Az egész ég fentartáa legnagyobb részt a nedvek és vérnek msztitása és kivánt ifehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
3. Fáj a szivem, fáj a lelkem. 

tiaztántartása, valaminó a jó sésztésben fejüs Eifn ssól előrőlér a Tegfotb és legtelt bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van Zongora kisérettel hegedüre szerzé HUBER KÁROLY 

Dr. Rósa életbalzsama. fordiuva. . eg 
. ; tosebben mogfelel ez az Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- Ára 1 frt 50 kr. 

összes letela itáye ivánto 2 legtékéleteeieot és a testnek az téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

d e es aazk gk étvágy esetben árát és fajtáját meghatározni kórem. 
- .. 

ány, savanyu f ö és, adás, 
il 1 

görés enyálkásoda ran ky t máma nel) magáraka Bármely megrendelés ha nem tözéletesen kielégitő az érte fizetett összeget Ugyan ott kaphat ó: 

legrövidebb idő alatt kitünő hatása miatt általános elterjedést szerzett. vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Egy nagy üveg 1 frt. Félüveg 50 kr. Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt A örösmarty életrajza. 

záz eli vé ekintésre készen áll. Ez életbalz bérmentes megkeresé- megtartani alázatos szolgája: kjavi i é sak més ellene ő iegé megteletége kévg Ml. E életbalzsnna, na g Sá gaa Irta GYULAI PÁL. Második javitott kiadás Vorösmarty arczképével. 
sSárga Kristóf. Ára 2 forint Herr Fragner! 

Haben Sie die Güte, mir wieder 12 Flaschen „Dr. Rosa's Lebensbalsam" zu senden. Ich 

bestelle denselben auch für andere und theile Ihnen mit, dass meine Magenkrámpfe und ein e 

Gallenleiden durch dieses Mittel vollkommen behoben sind
. Den Betrag vwollen Sie pr. Post nach- 

Petrovoselo, 24. April 1878. Kováts Goda Ferencz. 

Figyelmeztetésül. Kellemetlen félreértések kikerülése 
tekintetéből kérem a t. közönsé- 

get, mindig Fragner gyógytárából került Dr. Rosa-féle életba
lzsamot kérni, mert kapaszé 

; 7 ; 7 

latom szerint némely helyen csak egyszerüen életbalzsamot árusitanak el, mely a Dr. Rosa-féle ELŐEIZEI HE 1 NI 

balzsamhoz képest csak hatálytalan keverék. 
" y ! 

A valódi Dr. Rosa féle életbalzsam egyedül a főraktárbol Fragner B. gyógytárából 
. 

(Prága, 205-38.) kapható. 

Kolozsvárt egyedüli raktár: Wolfft János gyógyszerésznél. 

Tordán: Gyógyszerész Wolff Gábor és fiánál. 
. 1 

Raktárak a birodalom majd minden gyógytárában, valamint Ausztria minden fü- 
: 

szorkereskedésében vannak. 

Be Minden gyógyszerész és kereskedő urak, kik Dr, Rósa életbalzsamából raktárt tartani óhaj- könyv- és zeneműkereskedésében Molozsvárt. 

Az emberi nem százezerei köszönhetik szép hajukat [ 
az egyes-egyedül létező 

legjobb és legbiztorabb 

hajnövesztőszernek. 
Nincs már jobb valami 

a ha 
előmozditására éz 

mint a vitág minden részében 

oly ismeretes s hiressé lett, az 

orvosi kar által megvizsgált, a 

legfényesebbés legcsodálatosabb 
ikerrel koronázott és ő es. 

kir. apostoli Felsége 

I. Ferencz József Ma- 
gyarország és Csehország ki- 

tanak, sziveskedjenek a fennirt főraktárhoz Prágába
 fordulni. 

növéséenek 
és fentartására, 

rálya s ausztriai császár stb. 
által 186F. évi nov. 18-dikán 
15,810-1892. sz. alatt az 
összes ausztriai birodalomra s 
az összes magyar koronaorszá- 
gokra nézve császári királyi 

kisárólagos szabadalommal 

. .... 
... 

éz za 

esze z. a. 
kik fehérfolyásban (Leucorrhoe) - a magtalan:ág, hajhu lás, fejfájás, rosz kinézés és gyengülés 

Jeggyakoribb okozója - szenvednek, küldök egy több ezer esetben fényes sikerü hatásunak 

bebizonyult szert. Nem bevenni való gyégyszer, nem is fecskendő, hanem egy egyszerü ké 

nyelmes eljárás, mely tiz nap alatt e betegséget, bármely stadiumában is lenne, tökéletesen 

meggyégyitja. (508-13) (15-"*) 

pas- Utánvét vagy készpénzben ára 5 frt. 

Czim: Apotheker ALOIS worsom N.Szebe
n. 38G 

6
z
s
 

.. kitüntetett 

. . f e I] 

Reseda-göndöritő-hajkenőcs 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető 
legkopaszabb helyei is teljhajzatuakká lesznek, 
s szürke s vörös hajzat sötétszinüvé válik, cso- 
dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü 
korpaképzést pár nap alatt tökéletesen eltávolit, 
a haj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és 

A Bazár 6 A Bazár 
a legelterjedtebb és a 25. 1879. Január 1-től 

legezélszerübb német női 

divatlap évfolyam I2 uinuttüvii ttutt) Tauffer József 
óvári és piaczsori űzleteiben Kolozsvárt, a legjobb 
. , . 1 ; jegkedveltekb é kitüntetve a bécsi és sok szinezett mindon korra megkátea s a hajnak természe- 

4 g [ á . a legkedvelte s a i ; A á tes t ád és hullámszerüvé képeszi 

minőségben es jutányos aron ka latók legtartalomdababb 1.a pe , milákuialitáso k ézimunka min tá t ésa legkésőbb korig e erei 

Fég . - - i. öszüléstől. 

Kitünő faju erdélyi asztali es csemegeborok nemben. * 6 fog tartalmazni Rendkivül kellemes illata és pom- ; 

pás kiállitása által azonkivül még fődiszét is 

képezi a legfinomabb pipere asztalnak is. 

Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) 1 frt 50 kr. 
postán küldve 1 frt 60 kr. 

Ismét eladók illő elengedésben részesülnek. 

nagy és kis mennyiségben. Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

Valódi POTTENDORFI KÖTÖ- és SZÖVÖ-GYAPOT. cszaa 1 fert 50 kr. 

megismerje, figyeljen a fentebbi védjegyre (9-20) 

gyár és föközponti szállitási raktár nagyban és kicsinyben 
LIEIN FONALAIKK. Évenkint megjelenik: Előfizethetni Kolozsvárt POLT KÁRO 10 y 

.aF = 24 divatlap. illatszerész és több c-. kir. szab. tulajdonosnál A 

Vvalódi SEEHOFER-BALZSAM és PAGLIANO SZÖRP- 31 2i enami és vegyes urtalma csakis je. e Eéget sáss esiteia tiei jt tteas 
és POR egyedüli raktára. 24 api t 500 bá zza1 Sieim János x postai átánvét mellett a agta dlte 

- melléklet 500 szabas rajzzal. ; Főraktár: Kolozsvártt egyedül Wo ános gyógyszertárában. 
: (172) Ajánlja továbbá: (4-5) ae 24 melléklet különféle közlemények könyv- es zeneműkeres- WB. Valamint mindeu kitünő gyártmánynál, ugy már 8 gyszer és hami- 

. ; 7 [4 és hirdetésekke!. 1 sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a 

jól beremdezett bőrűzletét. 12 szinezett divatkép és egyéb minták. kedésében. fentebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi reseda-göndöritő-kenőcsét világosan 

412-18) 

CSAPÓ SÁNDOR nagy árutárlatában Kolozsvart kapható 
legujabb franczia báli legyezők 35 krtól egész 10 frtig, táncz jelvények (Cotillon orden) egész 

és fél lárvála Angol és franczia ilatszereli hajporok, egyébb Toilethez szükséges kellékek férfi 

ingelk, kKézelőlk és nyakhendők, kitünő jó báli és utczai Mesztyük. 
Vidékre rendelményeket legpontosabban teljesitek CsAPÓ SÁTDOR. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt.


